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EN Increase or decrease volume.
PT-BR Aumenta ou diminui o volume.

ZH-TW 提高或降低音量。

EN Mute or resume sound.
PT-BR Emudeça ou retome o som.

ZH-TW 靜音或恢復播放音效。

EN Select a sound effect: [BALANCED] 
(balanced); [WARM] (warm); [BRIGHT] 
(bright); [POWERFUL] (powerful); and 
[CLEAR] (clear).

PT-BR Selecione um efeito sonoro: 
[BALANCED] (Balanceado); [WARM] 
(Acolhedor); [BRIGHT]] (Claro); 
[POWERFUL] (Potente); e [CLEAR]
(Nítido).

ZH-TW 選擇音效：[BALANCED] (平衡)
；[WARM] (暖调)；[BRIGHT] (明亮)
；[POWERFUL] (強力)；與 [CLEAR] 
(清晰)。

EN 1. Insert the iPod/iPhone in the dock. Press DOCK to 
select iPod_iPhone source.
2. Play music on iPod/iPhone.

PT-BR 1. Insira o iPod/iPhone no dock. Pressione DOCK para 
selecionar a fonte iPod_iPhone.
2. Reproduza as músicas do iPod/iPhone.

ZH-TW 1. 把 iPod/iPhone 放在擴充底座上。 按 DOCK 選擇 
iPod_iPhone 來源。
2. 播放 iPod/iPhone 上的音樂。

EN If the docking system goes to Eco power mode for 
energy saving, press  or press and hold  to switch 
the unit to standby mode first to make sure the 
docked iPod/iPhone can charge normally.

PT-BR Se o sistema de dock entrar no modo de energia 
econômico para economizar energia, pressione  
ou mantenha pressionado  para alternar a unidade 
para o modo de espera e certificar-se de que o iPod/
iPhone carrega normalmente.

ZH-TW 如果擴充系統進入節能模式以節省電力，按  或
按住 可先將裝置切換至待機模式，以確保放置
在底座上的 iPod/iPhone 可以正常充電。

English For MP3/WMA tracks, select an album or folder.
PT-BR Para faixas MP3/WMA, selecione um álbum ou pasta.

ZH-TW 若為 MP3/WMA 曲目，請選擇專輯或資料夾。

EN Press to skip the previous/next track.
Press and hold to fast-forward or fast-reverse the track during playback, then release to resume play. 

PT-BR Pressione para pular uma faixa;
Mantenha pressionado para avançar ou retroceder faixas durante a reprodução. Solte para retomar a 
reprodução.

ZH-TW 按下可跳至上一/下一曲目。
按住即可在播放時快速前進或快速倒轉曲目，放開即可繼續播放。

EN Start or pause play. EN Stop play or erase the program. 
PT-BR Inicia ou pausa a reprodução. PT-BR Interrompe a reprodução ou apaga a programação.

ZH-TW 開始或暫停播放。 ZH-TW 停止播放或清除編排。

EN Display the play information. EN Program the play sequence of tracks. 
PT-BR exibe as informações de reprodução. PT-BR Programara sequência de reprodução das faixas.

ZH-TW 顯示播放資訊。 ZH-TW 編排曲目播放順序。

EN Confirm a selection. EN Select a repeat play mode or shuffle play.

PT-BR Confirma uma seleção. PT-BR Seleciona um modo de reprodução com repetição ou 
reprodução aleatória.

ZH-TW 確認選擇。 ZH-TW 選擇重複播放模式或隨機播放。

EN 1. In standby mode, press and hold CLOCK on remote control to activate 
the clock setting mode.
2. Press   /  to select hour format.
3. Press CLOCK to confirm.
4. Repeat the above steps to set hour and minute.

PT-BR 1.No modo de espera, mantenha pressionado CLOCK no controle 
remoto para ativar o modo de ajuste do relógio.
2. Pressione   /  para selecionar o formato de hora.
3. Pressione CLOCK para confirmar.
4. Repita as etapas acima para definir as horas e os minutos.

ZH-TW 1. 在待機模式中，按住遙控器上的 CLOCK，啟動時鐘設定模式。
2. 按   /  選擇小時制。
3. 請按 CLOCK 確認。
4. 重複上述步驟以設定小時和分鐘。

EN Press SLEEP/TIMER to select the sleep timer 
period.
When [SLEEP OFF] (sleep off) is displayed, the 
sleep timer is deactivated.

PT-BR Pressione SLEEP/TIMER repetidamente para 
selecionar o timer de desligamento automático.
Se [SLEEP OFF] (Desligamento automático 
desativado) for exibido, significa que ele está 
desativado.

ZH-TW 按下SLEEP/TIMER選擇睡眠定時器時段。當  
[SLEEP OFF] (睡眠關閉) 出現，睡眠定時器
關閉。

EN If no FM stations are stored, the system prompts you to store all 
the available FM stations.

PT-BR Se nenhuma estação FM for armazenada, o sistema 
solicitará o armazenamento de todas as estações FM 
disponíveis.

ZH-TW 如果沒有儲存任何 FM 電台，系統會提示您儲存所
有可用的 FM 電台。

EN Short User Manual
PT-BR Guia Rápido

ZH-TW 短版使用手冊

EN Turn on: Press .

Switch to standby: Press  again to switch the unit to standby mode.

Switch to ECO Power mode: Press and hold  for more than three 
seconds.

PT-BR Ligar: Pressione .

Alternar para o modo de espera: Pressione  novamente para alternar o 
aparelho para o modo de espera.

Alternar para o modo de economia de energia: Mantenha pressionado  
por mais de três segundos.

ZH-TW 開啟:按 。

切換至待機: 再按一次 可將裝置切換為待機模式。

切換至節能模式：按住 超過三秒。

EN Store FM radio stations automatically

1. Press and hold PROG to activate automatic program mode.
2. Press   /  to select preset stations.

PT-BR Armazenar estações de rádio automaticamente

1. Mantenha pressionado PROG para ativar o modo de 
programação automática.
2. Pressione   /  para selecionar as pré-sintonizações das 
estações.

ZH-TW 自動儲存 FM 廣播電台

1. 按住 PROG 啟動自動編排模式。
2. 按  /  選擇預設電台。

EN Store FM radio stations manually

1. Press and hold  /  to tune to a radio station.
2. Press  PROG to activate program mode.
3. Press  /   to allocate a preset number then press PROG to confirm.

PT-BR Armazenar estações de rádio manualmente

1. Pressione  /  para sintonizar uma estação de rádio.
2. Pressione PROG para ativar o modo de programação.
3. Pressione   /  / para determinar um número de pré-sintonizações e 
pressione PROG para confirmar.

ZH-TW 手動儲存 FM 廣播電台

1. 按  /  即可調至廣播電台。
2. 按 PROG 啟動編排模式。
3. 按   /  配置預設編號，然後按 PROG 確認。

EN Switch between mono and stereo broadcast.
PT-BR Alterne entre a transmissão mono e estéreo.

ZH-TW 在單聲道和立體聲廣播之間切換。
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EN1 Safety and Notice

1 Safety and Notice

Read and understand all instructions before you use this product. If damage is caused 
by failure to follow the instructions, the warranty does not apply.

Safety
Safety

Warning

 • Never remove the casing of this apparatus.
 • Never lubricate any part of this apparatus.
 • Never look into the laser beam inside this apparatus.
 • Never place this apparatus on other electrical equipment.
 • Keep this apparatus away from direct sunlight, naked flames or heat.
 • Ensure that you always have easy access to the power cord, plug or adaptor to disconnect the apparatus from 

the power.

• The device shall not exposed to dripping or splashing.
• Do no place any source of danger on the device (e.g. liquid filled objects. lit candles).
• Where the MAINS plug or an appliance coupler is used as the disconnect device, the 

disconnect device shall remain readily operable.
• Make sure that there is enough free space around the product for ventilation.
• Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

Compliance
This apparatus includes this label:

 
Note

 • The type plate is located on the bottom of the apparatus.

Notice

Any changes or modifications made to this device that are not expressly approved by 
Philips Consumer Lifestyle may void the user’s authority to operate the equipment.
Environmental information
All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging 
easy to separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and 
polyethylene (bags, protective foam sheet.) 
Your system consists of materials which can be recycled and reused if disassembled by 
a specialized company. Please observe the local regulations regarding the disposal of 
packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

  
The making of unauthorized copies of copy-protected material, including computer 
programs, files, broadcasts and sound recordings, may be an infringement of copyrights 
and constitute a criminal offence. This equipment should not be used for such purposes. 

  
“Made for iPod,” and “Made for iPhone,” mean that an electronic accessory has been 
designed to connect specifically to iPod or iPhone, respectively, and has been certified 
by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for 
the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with iPod or iPhone may affect wireless 
performance.
iPod and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. 

2 Product information

Note

 • Product information is subject to change without prior notice.

Specifications
Amplifier
Maximum Output Power 50W
Frequency Response 45 Hz - 20 kHz, ± 3 dB
Signal to Noise Ratio > 77 dBA
Audio In Input 600mV RMS 22 k 

Disc

Laser Type Semiconductor
Disc Diameter 12 cm
Support disc CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD, WMA-CD
Audio DAC 24 Bits / 44.1 kHz
Total Harmonic Distortion < 0.8% (1 kHz)
Frequency Response 4 Hz -20 kHz (44.1 kHz)
Signal to Noise Ratio > 77 dBA

Tuner

Tuning Range FM: 87.5 - 108 MHz
Tuning grid 50 KHz
Number of presets 20
Sensitivity 
- Mono, 26dB S/N Ratio
 - Stereo, 46dB S/N Ratio

< 22 dBf
< 43 dBf

Search Selectivity < 28 dBf
Total Harmonic Distortion < 2%
Signal to Noise Ratio > 55 dB

Speakers

Speaker Impedance 8 ohm
Speaker Driver 65 mm full range
Sensitivity >83dB/m/W ±4dB/m/W

General information

AC power 110 - 240V ~, 50/60Hz
Operation Power Consumption 25 W
Eco Standby Power Consumption < 0.5 W
USB Direct  Version 2.0HS
Dimensions 
 - Main Unit (W x H x D) 234 x 364 x 239 mm
Weight 
- Main Unit 2.5 kg

PT-BR
1 Segurança e avisos

Leia atentamente todas as instruções antes de usar o produto. Caso ocorram danos 
causados pelo não cumprimento destas instruções, a garantia não será aplicável.

Segurança
Segurança

Aviso

 • Nunca remova a estrutura do equipamento.
 • Não lubrifique nenhuma peça do aparelho.
 • Não olhe para o feixe de laser dentro do produto.
 • Não coloque o aparelho sobre outro aparelho elétrico.
 • Mantenha o aparelho longe da luz solar direta, de chamas ou do calor.
 • Garanta a facilidade de acesso ao cabo de energia, à tomada ou ao adaptador de alimentação se for necessário 

desconectar a TV da rede elétrica.

• O dispositivo não deve ser exposto a respingos.
• Não coloque nenhum objeto que possa apresentar risco para o aparelho (como 

objetos com líquidos e velas acesas).
• Quando o plugue de ALIMENTAÇÃO ou um acoplador de aparelhos é usado como o 

dispositivo de desconexão, esse dispositivo deve ficar prontamente operável.
• Verifique se há espaço suficiente para ventilação ao redor do dispositivo.
• Use apenas os acessórios especificados pelo fabricante.

Conformidade
Este aparelho inclui este rótulo:

 
Nota

 • A plaqueta de tipo está na parte inferior do aparelho.

Aviso
Qualquer alteração ou modificação feita neste dispositivo sem a aprovação expressa 
da Philips Consumer Lifestyle poderá anular a autoridade do usuário para operar o 
equipamento.
Informações ambientais
Todas as embalagens desnecessárias foram eliminadas. Procuramos facilitar a separação 
do material da embalagem em três categorias: papelão (caixa), espuma de poliestireno 
(proteção) e polietileno (sacos, folhas protetoras de espuma). 
O seu sistema consiste em materiais que poderão ser reciclados e reutilizados se forem 
desmontados por uma empresa especializada. Observe a legislação local referente ao 
descarte de material de embalagem, baterias descarregadas e equipamentos antigos.

  
A criação de cópias não autorizadas de materiais protegidos contra cópia, inclusive 
programas de computador, arquivos, transmissões e gravações sonoras, pode 
representar uma violação aos direitos autorais e constitui crime. Este aparelho não 
deve ser usado para tal finalidade. 

  
“Made for iPod” (Feito para iPod) e “Made for iPhone” (Feito para iPhone) significam 
que um acessório eletrônico foi projetado para conectar-se especificamente ao iPod 
ou ao iPhone, respectivamente, e foi certificado pelo desenvolvedor para estar de 
acordo com os padrões de desempenho da Apple. A Apple não se responsabiliza pela 
operação desse dispositivo ou pela conformidade com padrões de normas e segurança. 
Observe que o uso deste acessório com iPod ou iPhone pode afetar o desempenho 
sem fio.
iPod e iPhone são marcas comerciais da Apple Inc., registradas nos EUA. e em outros 
países. 

2 Informações do produto

Nota

 • As informações do produto estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.

Especificações
Amplificador
Potência máxima de saída 50 W
Resposta em frequência 45Hz - 20kHz, ±3dB
Relação de sinal/ruído > 77dBA
Entrada de áudio 600mV RMS 22k 

Disco
Tipo de laser Semicondutor
Diâmetro do disco 12 cm
Discos suportados CD-DA, CD-R, CD-RW, CD-MP3, CD-

WMA
DAC de áudio 24 bits / 44,1 kHz
Distorção harmônica total < 0,8% (1 kHz)
Resposta em frequência 4Hz - 20kHz (44,1kHz)
Relação de sinal/ruído > 77dBA

Sintonizador
Faixa de sintonia FM: 87,5 - 108 MHz
Grade de sintonia 50 KHz
Número de pré-sintonias 20
Sensibilidade 
– Relação sinal/ruído mono de 26 dB
 – Relação sinal/ruído estéreo de 46 dB

< 22 dBf
< 43 dBf

Pesquisa por seletividade <28dBf
Distorção harmônica total < 2%
Relação de sinal/ruído > 55 DB

Alto-falantes
Impedância do alto-falante 8 ohm
Driver da caixa acústica 65 mm full range
Sensibilidade >83dB/m/W ±4dB/m/W

Informações gerais
Alimentação AC 110-240V, 50/60 Hz
Consumo de energia em operação 25 W
Consumo de energia no modo de 
espera econômico

< 0,5 W

USB Direct  Versão 2.0HS
Dimensões 
 – Unidade principal (L x A x P) 234 x 364 x 239 mm
Peso 
- Unidade principal

 
2,5 kg

ZH-TW
1	 安全和通知

在您開始使用本產品之前，請先閱讀並瞭解所有指示。 未遵守指示而造成的損
壞，恕不在保固責任範圍內。

安全性

安全

警告

 • 請勿打開產品外殼。
 • 請勿在本產品的任何部位使用潤滑油。
 • 請勿直視本產品內的雷射光。
 • 請勿將本產品放置在其他電器上。
 • 請勿讓本產品直接曝曬於陽光下，或靠近未隔離的火燄或熱源。
 • 請確認電源線、插頭或變壓器位於容易取得的地方，以方便中斷產品電源。

• 請勿將裝置置於滴水或濺水的環境。
• 請勿在裝置上放置危險物品 (如盛裝液體的容器、 點燃的蠟燭等)。
• 當電源插頭或電器連接器作為中斷連接裝置時，中斷連接裝置應保持隨時可操

作。
• 請確認產品周圍有足夠空間以保持通風。
• 僅使用原廠指定的附件/配件。

符合

本產品包含此標籤：

 
備註

 • 機型牌位於產品底部。

注意

未經 Philips Consumer Lifestyle 明示核可即變更或修改本裝置，可能導致使用
者操作本設備的授權失效。
環境保護資訊
所有非必要之包裝材料均已捨棄。 我們嘗試讓包裝可以輕易拆解成三種材質：
厚紙板 (外盒)、聚苯乙烯泡棉 (防震) 以及聚乙烯 (包裝袋、保護性泡棉膠紙)。 
產品本身含有可回收並重複使用的材質，但是需由專業公司拆解。 請根據各地
法規丟棄包裝材料、廢電池和舊機器。

  
製作受版權保護之未經授權的資料，包括電腦程式、檔案、廣播及聲音錄製
品，可能構成侵害版權之行為並引起刑事訴訟。 本設備不應用於此類用途。 

  
「iPod 專用」和「iPhone 專用」意指該電子配件產品專為連接 iPod 或 
iPhone 而設計，通過開發者認證，並符合 Apple 效能標準。 對該裝置操作或
相容性方面的安全與法規標準，Apple 概不負責。 請注意，本配件與 iPod 或 
iPhone 搭配使用可能會影響無線效能。
iPod 和 iPhone 是 Apple Inc. 在美國 及其他國家的註冊商標。 

2	 產品資訊

備註

 • 產品資訊可在未通知狀況下修改。

規格

擴大機

最大輸出功率 50W  

頻率響應 45 Hz - 20 kHz，± 3 dB

訊噪比 > 77 dBA

音訊輸入 600mV RMS 22 k 

光碟

雷射類型 半導體

光碟直徑 12 公分

支援光碟 CD-DA、 CD-R、 CD-RW、 MP3-CD、 WMA-CD  

音訊 DAC 24 Bits / 44.1 kHz

總諧波失真 < 0.8% (1 kHz)

頻率響應 4 Hz - 20 kHz (44.1 kHz)

訊噪比 > 77 dBA

調諧器

調諧範圍 FM：87.5 - 108 MHz

變更調柵 50 KHz

預設電台數  20     

敏感度  
 - 單聲道， 26dB 訊噪比  
 - 立體聲， 46dB 訊噪比  

  
< 22 dBf  
< 43 dBf

搜尋選擇性 < 28 dBf

總諧波失真 < 2%   

訊噪比    > 55 dB  

揚聲器

揚聲器阻抗 8 歐姆   

揚聲器驅動器 65 公釐全音域

敏感度  >83dB/m/W ±4dB/m/W

一般資訊

AC 電源 110-240V ~， 50/60Hz  

操作耗電量 25 W   

節能待機耗電量 < 0.5 W  

USB Direct  版本 2.0HS

尺寸  
 - 主裝置 (寬 x 高 x 深)  

  
234 x 364 x 239 公釐  

重量  
 - 主裝置  

  
2.5 公斤  

EN To download the full user manual, visit www.philips.com/
support.

PT-BR Para fazer download do manual do usuário completo, 
acesse www.philips.com/support.

ZH-TW 若要下載完整的使用手冊，請造訪 www.philips.
com/support。

EN Make sure that you have set the clock correctly.
1. In standby mode, press and hold SLEEP/TIMER.
2. Press SRC repeatedly to select an alarm source.
3. Press SLEEP/TIMER to confirm.
4. Press   /  to set the hour.
5. Press SLEEP/TIMER to confirm.
6. Repeat the above steps to set minute and volume.

PT-BR Verifique se você ajustou o relógio corretamente.
1. No modo de espera, pressione e segure a tecla 
SLEEP/TIMER.
2. Pressione SRC repetidamente para selecionar uma 
fonte do alarme.
3. Pressione SLEEP/TIMER para confirmar.
4. Pressione   /  para ajustar as horas.
5. Pressione SLEEP/TIMER para confirmar.
6.Repita as etapas acima para definir os minutos e o 
volume.

ZH-TW 請務必正確設定時鐘。

1. 在待機模式中按住 SLEEP/TIMER。
2. 重複按 SRC 選擇鬧鐘鈴聲來源。
3. 請按 SLEEP/TIMER 確認。
4. 按   /  設定小時。
5. 請按 SLEEP/TIMER 確認。
6. 重複上述步驟以設定分鐘和音量。

ACRE
CRUZEIRO DO SUL 68-33227216
RIO BRANCO 68-32217642

ALAGOAS
ARAPIRACA 82-35222367
MACEIO 82-32417237
PALMEIRA DOS INDIOS 82-34213452
UNIAO DOS PALMARES 82-32811305

AMAPA
MACAPA 96-32175934

AMAZONAS
MANAUS 92-36633366
MANAUS 92-32324252

BAHIA
BARREIRAS 77-36113854
CAMACARI 71-36219447
CRUZ DAS ALMAS 75-36212839
EUNAPOLIS 73-32815181
FEIRA DE SANTANA 75-32232882
GUANAMBI 77-34512791
ILHEUS 73-32315995
IRECE 74-36410202
ITABUNA 73-36137777
JEQUIE 73-35254141
JUAZEIRO 74-36116456
LAURO DE FREITAS 71-33784021
PAULO AFONSO 75-32811349
RIBEIRA DO POMBAL 75-32761853
SALVADOR 71-32473659
SALVADOR 71-32072070
SALVADOR 71-33356233
SENHOR DO BONFIM 74-35413143
SERRINHA 75-32611794
SANTO ANTONIO DE JESUS 75-36314470
TEIXEIRA DE FREITAS 73-30111600
VITORIA DA CONQUISTA 77-34221917

CEARÁ
CRATEUS 88-36910019
FORTALEZA 85-40088555
IGUATU 88-35810512
ITAPIPOCA 88-36312030
JUAZEIRO DO NORTE 88-35871973
SOBRAL 88-36110605
TIANGUA 88-36713336
UBAJARA 88-36341233

DISTRITO FEDERAL
BRASILIA 61-33549615
BRASILIA 61-34451991

ESPIRÍTO SANTO
CACHOEIRA DE ITAPEMIRIM 28-35223524
COLATINA 27-37222288
GUARAPARI 27-33614355
LINHARES 27-33715052
SAO MATEUS 27-37635597
VILA VELHA 27-32891233
VITORIA 27-32233899

GOIÁS
ANAPOLIS 62-33243562
CALDAS NOVAS 64-34532878
CATALAO 64-34412786
FORMOSA 61-36318166
GOIANESIA 62-33534967
GOIANIA 62-32510933
GOIANIA 62-32292908
JATAI 64-36363638
LUZIANIA 61-36228519
TRINDADE 62-35051505
URUACU 62-33571285

MARANHÃO
ACAILANDIA 99-35381889
BACABAL 99-36212794
CAXIAS 99-35212377
CODO 99-36612942
IMPERATRIZ 99-35232906
PEDREIRAS 99-36423142
SANTA INES 98-36537553
SAO JOSE DE RIBAMAR 98-32241581
SAO LUIS 98-33122976

MATO GROSSO
BARRA DO GARCAS 66-34011394
CUIABA 65-33176464
LUCAS DO RIO VERDE 65-35491333
RONDONOPOLIS 66-34233888
VARZEA GRANDE 65-36826502

MATO GROSSO DO SUL
CAMPO GRANDE 67-33831540
DOURADOS 67-34217117

MINAS GERAIS
ARAGUARI 34-32416026
ARAXA 34-36611132
ARCOS 37-33513455
BELO HORIZONTE 31-32254066
BETIM 31-35322088
BOM DESPACHO 37-35222511
CONTAGEM 31-33912994
CORONEL FABRICIANO 31-38411804
DIVINOPOLIS 37-32212353
ELOI MENDES 35-32641245
GOVERNADOR VALADARES 33-32716040
GUAXUPE 35-35514124

IPATINGA 31-38222332
ITABIRA 31-38316218
ITAJUBA 35-36211315
ITAUNA 37-32412468
JOAO MONLEVADE 31-38512909
JUIZ DE FORA 32-32151514
LAVRAS 35-38210550
MANHUACU 33-33314735
MONTE CARMELO 34-38422082
MONTES CLAROS 38-32218925
MURIAE 32-37224334
PASSOS 35-35214342
PATOS DE MINAS 34-38222588
POCOS DE CALDAS 35-37224618
PONTE NOVA 31-38172486
POUSO ALEGRE 35-34212120
SAO JOAO DEL REI 32-33718306
SAO SEBASTIAO DO PARAISO 35-35313094
SETE LAGOAS 31-37718570
TEOFILO OTONI 33-35225831
UBA 32-35323626
UBERABA 34-33332520
UBERLANDIA 34-32123636
VARGINHA 35-32216827
VICOSA 31-38918000

PARÁ
ALTAMIRA 91-35154349
ANANINDEUA 91-32354831
BELEM 91-32421090
BELEM 91-32542424
CAPANEMA 91-34621100
MARABA 94-33215574
PARAGOMINAS 91-30110778
SANTAREM 93-35235322
TUCURUI 94-37871140

PARAÍBA
CAMPINA GRANDE 83-33212128
GUARABIRA 83-32711159
JOAO PESSOA 83-32469689

PARANÁ
ARAPONGAS 43-32521606
CASCAVEL 45-32254005
CIANORTE 44-36292842
CURITIBA 41-32648791
FOZ DO IGUACU 45-35234115
IRATI 42-34221337
LONDRINA 43-33210077
MARINGA 44-32264620
PARANAGUA 41-34235914
PARANAVAI 44-34234711
PATO BRANCO 46-32242786
PONTA GROSSA 42-30275061
RIO NEGRO 47-36450251
SANTO ANTONIO DA PLATINA 43-35341809
UMUARAMA 44-30561485

PERNAMBUCO
CAMARAGIBE 81-34581246
CARUARU 81-37220235
GARANHUNS 87-37610085
PAULISTA 81-34331142
RECIFE 81-34656042
RECIFE 81-32286123
SAO LOURENCO DA MATA 81-35253369
SERRA TALHADA 87-38311401

PIAUÍ
PARNAIBA 86-33222877
TERESINA 86-32230825
TERESINA 86-32214618

RIO DE JANEIRO
BARRA DO PIRAI 24-24437745
BELFORD ROXO 21-27795797
BOM JESUS DO ITABAPOANA 22-38312216
CABO FRIO 22-26451819
CAMPOS DOS GOYTACAZES 22-27221499
DUQUE DE CAXIAS 21-27711508
ITAGUAI 21-26886491
ITAPERUNA 22-38236825
MAGE 21-26333342
NITEROI 21-26220157
NOVA FRIBURGO 22-25227692
PETROPOLIS 24-22454997
RESENDE 24-33550101
RIO DE JANEIRO 21-24264702
RIO DE JANEIRO 21-25892030
RIO DE JANEIRO 21-25096851
RIO DE JANEIRO 21-24315759
RIO DE JANEIRO 21-33810711
SAO GONCALO 21-27013214
TERESOPOLIS 21-27439467

RIO GRANDE DO NORTE
MOSSORO 84-33164448
NATAL 84-32132345
PAU DOS FERROS 84-33512334
RIO GRANDE DO SUL
BAGE 53-32411295
BENTO GONCALVES 54-34526825
CANELA 54-32821551
CAXIAS DO SUL 54-30211808
ERECHIM 54-33211933
FARROUPILHA 54-32683603
FREDERICO WESTPHALEN 55-37441850
GRAVATAI 51-30422830
IJUI 55-33327766
LAJEADO 51-37145155
MARAU 54-33424571
MONTENEGRO 51-36324187
NOVO HAMBURGO 51-35823191
OSORIO 51-36632524
PASSO FUNDO 54-33111104
PELOTAS 53-32223633
PORTO ALEGRE 51-32226941
PORTO ALEGRE 51-33256653

RIO GRANDE 53-32323211
SANTA CRUZ DO SUL 51-37153048
SANTA MARIA 55-30282235
SANTA ROSA 55-35128982
TRES DE MAIO 55-35358727
VACARIA 54-32311396
VENANCIO AIRES 51-37411443

RONDÔNIA
CACOAL 69-34431415
PORTO VELHO 69-32273377

RORAIMA
BOA VISTA 95-32249605

SANTA CATARINA
ARARANGUA 48-35220304
BALNEARIO CAMBORIU 47-33630706
BLUMENAU 47-33233907
BRUSQUE 47-33557518
CANOINHAS 47-36223615
CHAPECO 49-33221144
CONCORDIA 49-34423704
CRICIUMA 48-21015555
CURITIBANOS 49-32410851
FLORIANOPOLIS 48-32049700
ITAJAI 47-33444777
JARAGUA DO SUL 47-33722050
JOACABA 49-35220418
JOINVILLE 47-34331146
LAGES 49-32244414
LAGUNA 48-36443153
RIO DO SUL 47-35211920
RIO NEGRINHO 47-36440979
SAO MIGUEL DO OESTE 49-36220026
TUBARAO 48-36261651

SÃO PAULO
AGUAS DE LINDOIA 19-38241524
AMERICANA 19-34062914
AMPARO 19-38072674
ARACATUBA 18-36218775
ARARAQUARA 16-33368710
ASSIS 18-33242649
ATIBAIA 11-44118145
AVARE 14-37322142
BARRETOS 17-33222742
BAURU 14-31049551
BIRIGUI 18-36416376
BOTUCATU 14-38134090
CAMPINAS 19-37372500
CATANDUVA 17-35232524
CRUZEIRO 12-31433859
DIADEMA 11-40430669
FERNANDOPOLIS 17-34423752
FRANCA 16-37223898
GUARATINGUETA 12-31335030
GUARULHOS 11-24431153
IBITINGA 16-33417665

INDAIATUBA 19-38753831
ITAPETININGA 15-32710936
ITAQUAQUECETUBA 11-46404162
ITU 11-40230188
ITUVERAVA 16-37293365
JALES 17-36324479
JAU 14-36222117
JUNDIAI 11-39644284
LEME 19-35713528
LIMEIRA 19-34413286
LINS 14-35227283
MARILIA 14-34547437
MATAO 16-33821046
MAUA 11-45145233
MOGI DAS CRUZES 11-47941814
MOGI GUAÇU 19-38181171
OSASCO 11-36837343
OURINHOS 14-33225457
PIRACICABA 19-34340454
PORTO FERREIRA 19-35851891
PRESIDENTE PRUDENTE 18-39161028
REGISTRO 13-38212324
RIBEIRAO PRETO 16-36368156
SALTO 11-40296563
SANTO ANDRE 11-49905288
SANTOS 13-32272947
SAO BERNARDO CAMPO 11-41257000
SAO CAETANO DO SUL 11-42275339
SAO CARLOS 16-33614913
SAO JOAO DA BOA VISTA 19-36232990
SAO JOSE DO RIO PARDO 19-36085760
SAO JOSE DO RIO PRETO 17-32325680
SAO JOSE DOS CAMPOS 12-39239508
SAO PAULO 11-29791184
SAO PAULO 11-56676090
SAO PAULO 11-22722245
SAO PAULO 11-39757996
SAO PAULO 11-38457575
SAO PAULO 11-22966122
SAO PAULO 11-25770899
SAO PAULO 11-32222311
SAO ROQUE 11-47125635
SOROCABA 15-32241170
TABOAO DA SERRA 11-47871480
TAQUARITINGA 16-32524039
TAUBATE 12-36219080
TUPA 14-34962596
VALINHOS 19-38716629
VOTUPORANGA 17-34214940

SERGIPE
ARACAJU 79-32176080
ITABAIANA 79-34313023
LAGARTO 79-36312656

TOCANTINS
ARAGUAINA 63-34111818
GURUPI 63-33511038
PALMAS 63-32175628


